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 علمی سبک شناسی نظم و نثر فارسینشریه 

 )بهار ادب سابق(

 

 چکیده:
در این مقاله به معرفی حاج محمدعلی شیروانی و مهمترین ارراو كتاب  زمینۀ پژوهش:

شناسی ارر در دو سطح و در ضمن ون مباحث مربوب به سبک شدهپرداخته« الحقایقحقیقة»

 است. زبانی و ادبی بیان شده

تحلیلی به معرفی نویسنده و ارر عرفانی او -این مقاله با شیوۀ توصیفی روش پژوهش:

 است.و ویژدیهای سبکی  ون پرداخته« الحقایقحقیقج»

است و پیوند ون با ادب ای داشتهعرفان و تصوف همواره در فرهنگ ایرانیان جایگاه ویژه ها:یافته

ین موضوعاتی است كه در ورار ادبی به ترنشدنی است. در عصر قاجر نیز جزو برجستهفارسی جدا

ارر حاج محمد علی شیروانی « الحقایقحقیقة»چشم میصورد. از جملج این ورار میتوان به كتاب 

)ه.ق( اشاره كرد. این كتاب، متنی است  به نرر مسجع در شکایت 43نویسنده، عارف و سیاح قرن 

دادبصش كه طی ون مباحث اجتماعی و حیوانات از ظلم انسانها و دادخواهی ونها در حضور ملک 

است . نویسنده برای تبیین وراء عرفانی خود از شاعران و مسائل عمیق عرفانی مطرح شده

ز دیری ااست. بازتاب زبان عربی، بویژه بهرهنویسنددان زیادی بویژه جامی و مولوی بهره درفته

ویه از قرون كریم متناسب با موضوعات دیری بیش از هزار كارزبان قرون در ارر قابل تأمل است. به

دهندۀ تسل  نویسنده بر ویات قرون كریم است. این كتاب از جمله معدود وراری مطرح شده، نشان

دار ایفای نقشهای اصلی میشوند و در هیچ قسمت است كه انسان و حیوان دوشادوش هم عهده

قاله سعی بر ون داریم كه ضمن رنگتر است. در این ماز متن نمیتوان دفت نقش كدام دسته پر

و  استمعرفی ارر و بیان ویژدیهای برجستج سبکی ون، تأریری كه از متون پیش از خود درفته

است، در باب زنددینامج نویسنده كه در كتب  دورۀ قاجار تأریری كه بر متون پس از خود دااشته

 و پس از ون كمتر به ون پرداخته شده است، سصن بگوییم.

شیوۀ جریانی از  الحقایق ارری عرفانیست كه حاج محمدعلی ون را بهحقیقجیری: گنتیجه

بود نررنویسی در دورۀ قاجاریعنی نررهای مصنوع و متکلفی كه به تقلید از متون داشته پدید ومده

به رشتج تحریر دروورد. این كتاب چه از جهت موضوع و چه از جهت سبک نگارش تحت تأریر 

است. باوجود سیر داستانی است. و بر متون پس از خود نیز تأریر دااشتهبوده متون قبل از خود

موجود در كتاب و حضور حیوانات بعنوان شصصیتهای اصلی داستان نمیتوان ون را در زمرۀ ادبیات 

 تمریلی و فابل قرار داد.
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  In this article, the introduction of Haj Mohammad Ali 
Shirvani and her most important work, the book "Haqiqah-ul-Haqayq", are discussed, and 
the topics related to the stylistics of the work are discussed on both linguistic and literary 
levels. 
METHODOLOGY: This article introduces the author and her mystical work "Haqiqa-ul-
Haqaiq" and its stylistic features in a descriptive-analytical way. 
FINDINGS: Mysticism and Sufism have always had a special place in Iranian culture. Its link 
with Persian literature is also an inseparable link. So that in all periods, Persian poetry and 
prose have been the main subject of the works of poets and writers. In the Qajar era, it is 
one of the most prominent topics that appear in literary works. Among these works, we 
can refer to the book Haqiqah al-Haqayq by Haj Muhammad Ali Shirvani, a writer, mystic 
and traveler of the 13th century (A.H.).This book is a text in the prose of Masjee about the 
complaints of animals against the cruelty of humans and their lawsuits in the presence of 
Malik Dadbakhsh, during which social issues and deep mystical issues are raised. The 
author has used many poets and writers, especially Jami and Molavi, to explain her mystical 
views. The reflection of the Arabic language, especially the use of the language of the 
Qur'an, in the work is remarkable. The use of more than a thousand verses from the Holy 
Qur'an in accordance with the issues raised shows the author's mastery of the verses of 
theHolyQur'an.  This book is one of the few works in which humans and animals play the 
main roles side by side, and in no part of the text can one say which role is more colorful. 
In this article, we try to introduce the work and its existing versions and talk about the 

author's biography, which is less discussed in the books of the Qajar period and after . 

CONCLUSION:  Haqiqah al-Haqayq is a mystical work that Haj Muhammad Ali wrote in the 
style of prose writing in the Qajar period, i.e. artificial and mutakalfi proses that were 
created in imitation of past texts. This book has been influenced by the previous texts both 
in terms of the subject and the writing style. And it has influenced the texts after it.Despite 
the story in the book and the presence of animals as the main characters of the story, it 
cannot be classified as an allegorical and fable literature . 
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 مقدمه
های ارزشمند هر ملتی است. در كشور ایران به دلیل داشتن پیشینج فرهنگی و قدمت، نس  خطی از دنجینه

یک از ونها میتواند هرهای خطی ارزشمندی از شاعران و نویسنددان ایرانی وجود دارد كه غور و تعمق در نسصه

 هایی از علم و فرهنگ را روشن سازد.ناشناخته

های خطی فراوانی به این دنجینج ارزشمند افزود، دورۀ قاجار است . در دوران های تاریصی كه نسصهیکی از دوره

ای تصوف هه.ق( با فعالیت نحله 4351-4475نشیب حکومت قاجار كه صد و سی سال به طول انجامید )وفرازپر

ومد و با تصوف و صوفیه برخوردهای متفاوتی شد اللهیه و ذهبیه متون عرفانی زیادی به رشته تحریر درمرل نعمت

ومدن قاجار برای مدت كوتاهی، مصتصر ورامشی با سقوب زندیه و بر»مصتلفی در این زمینه اجرا شد. تهای وسیاس

 شد اما با بهخان قاجار، از فشار بر صوفیان كاستهمت وغا محمدای از حکوبرای صوفیان پدید ومد؛ چرا كه در برهه

، 4349)اسفندیار، « ه.ق( اوضاع صوفیان رو به وخامت دااشته شد. 4655-4644قدرت رسیدن فتحعلی شاه)

( این امر سبب شد كه صوفیان ورار خود را با موضوع رد وراء زاهدان و متشرعان و اربات برتری صوفیان و 436ی

اواخر دورۀ زندیه و اوایل دورۀ قاجار را در تصوف مرل »روش ونها، با زبان اشاره و كنایه بنویسند. از طرفی  راه و

اللهیه تلاش ( در این دوران طریقج نعمت433،ی4349)همان، « اند.شعر و ادب، دورۀ تجدید عهد با داشته نامیده

 كرد تصوف را در ایران احیا كند. 

انی العابدین شیرواز پیروان این سلسله، برادر حاج زین الحقایقحقیقةنویسندۀ كتاب  حاج محمدعلی شیروانی،

ها و زاهدان البته در پوشش نمااللهیه بود و كتاب نامبرده را در رد صوفیاز اقطاب سلسلج نعمت« مست علیشاه»

 لفانه نوشته شد،  مباحث عرفانیزبان حیوانات به نگارش دروورد. وی در این ارر كه با نرری مسجع و مصنوع و متک

 و وداب مربوب به تصوف و صوفیگری را مطرح كرد.

 

 بیان مسئله
وجود دارد و طرح مباحث ناب عرفانی به « الحقایقحقیقة»فردی كه در نرر كتاب بهبا وجود ویژدیهای منحصر

 است.توجهی قرار درفتهای جدید )دفتگو بین انسان و حیوان( مورد  بیشیوه

پژوهش حاضر سعی بر ون دارد ضمن معرفی نویسنده، بدین سؤا ت پاس  دهد؛ سبک نگارش این ارر دنبالج جریان 

درفته در دورۀ قاجار است یا پیرو سبک مصنوع و متکلفی است كه در دورۀ قاجار به پیروی از نویسی شکلساده

قرار « ابلف»مجموعج در این ارر، میتوان ون را زیررنگ بودن نقش حیوان بود؟ با توجه به پرورار داشته شکل درفته

ر وواز پ»و « لغت موران»داد؟ با توجه به سیر داستانی ارر، ویا میتوان ون را در زمرۀ كتب تمریلی عرفانی چون 

ن است؟ با توجه به یکسان بودقرار داد؟ این ارر از چه وراری تأریر درفته و بر چه وراری تأریر دااشته« جبرئیل

ن ای وزاد از ایویا میتوان ارر شیروانی را ترجمه« الصفااخوان»دوم وو مقالج بیست« الحقایقحقیقة»وضوع كتاب م

حت ت كه پس از شیروانی به رشتج تحریر درومده« محاكمج انسان و حیوان»مقاله دانست؟ وقار شیرازی در ارر خود 

 فرد این ارر در حوزۀ زبانی و ادبی چیست؟بهسبکی منحصراست؟ ویژدیهای تأریر كدامیک از ورار نامبرده بوده

 پیشینه:

وقامیروغاسی »م( یعنی چهل سال پیش توس  خاور شناس روسی 4494در سال ) الحقایقحقیقةنسصج خطی كتاب 

 ا، كابلهای بریتانیتصحیح شد و به چاش رسید. در تصحیح این ارر از سه نسصج موجود در كتابصانه« یفقلیاوغلی

 است. و برلین غربی استفاده شده
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ی است، طبق فهرست نس  خطاستفاده شده« یفقلیاوغلی»هایی كه در تصحیح این ارر توس  علاوه بر نسصه    

 چهارنسصج دیگر از این ارر موجود است :« فنصا»ایران 

ن موجود میباشد. در ( در كتابصانج دانشگاه تهرا6514این نسصه به شمارۀ )دانشگاه تهران:  2514نسخه  *

است؛  كه احتما ً تاریصی جعلی است چرا كه تاری  شروع كتاب طبق ونچه )ه.ق( به نگارش درومده4615تاری  

 سطر قرار دارد. 49برگ دارد و در هر برگ  651)ه.ق( است.  4655نویسنده در مقدمه بیان كرده سال 
كه كاتب حین نوشتن فراموش كرده بنویسد و در متن این نسصه دارای حاشیه است و حاشیه شامل مواردی است 

است یا مواردی كه به اشتباه در متن ومده و كاتب ون واژه یا علامت دااشته و قسمت جامانده در حاشیه ومده

متن اصلی به رنگ سیاه است و داه عنوانها یا عبارتهای  است.جمله را خ  زده و صحیح ون را در حاشیه نوشته

اما این مسئله عمومیت ندارد و نمم مشصصی برای انتصاب رنگ شنگرف در  ر به رنگ شنگرف ومدهعربی یا اشعا

فرد، نسصج بی نمیر و منحصربه»ارر دیده نمیشود.در وغاز این نسصه ادعایی مطرح شده كه نسصه به خ  مؤلف است: 

)شیروانی، نسصج خطی « ؤلفابن اسکندر شیروانی، به خ  خود مالإنسان محمدعلیكتاب البرهان فی شرافت

های (  اما پس از بررسیهای انجام شده این ادعا رد میشود چون حجم نسصه نسبت به نسصه4دانشگاه تهران، ی

دیگر كمتر است و اكرر مطالبی كه به زبان عربی در سایر نس  وجود دارد در این نسصه نیست، كلمات اشتباه 

قرینه در متن فراوان خوانی نسصه توس  كاتب است، حافهای بیتباهفراوانی در متن وجود دارد كه ناشی از اش

 است.شده وجود دارد و نسصه بدون پایان رها شدهدیده میشود، اشتباهات وزنی زیادی در اشعار نقل

دیرد.  برای تصحیح این ارر نسصج كتابصانه سلطنتی باید  اساس كار قراركتابخانه سلطنتی تهران:  141* نسخه 

، مجدول، 4654خ : نستعلیق خوب، كاتب احمدبن یوسف مشکنی، تاری  » ات این ارر طبق فهرست دنا: مشصص

ماهب منقش، مهر: ناصر الدین شاه قاجار، مشیر السلطنه، به كاغا اصفهانی ای هكمنداندازی، یک سرلوح كنگر

[. وغاز: رب 334,7سم]ف 5444/64سطر، اندازه 49صفحه،  554ای رنگ، جلد: مقوای روغنی بوم یشمی، چهره

الجود، انجام: ونچه در ون ساعت میسر دردید در مدت پنجاه سال روی ننمود اشرح لی صدری....لک الحمد یا ذی

ویدم. تا ابد جانا چنین و ونچه از ون نم  روی نمود در چهل سال هشیاری میسر نبود .... نعرۀ مستانه خوش می

الدین و سلم تسلیماً كریراً. تاری  شکراللّه بعون حضرت حق  له اجمعین الی یوممیبایدم و صلیّ اللّه علی محمد و و

 (46333، ی 4341)درایتی، « طبع افسرده دفت تاریصش

 به نمر میرسد این نسصه از بین سایر نس  به د یل زیراصیلتر باشد:

)هر . ق( شروع  و در 4655 )هر .ق( است كه همزمان با تألیف كتاب است كه از سال4654. تاری  كتابت سال4

 است.)هر . ق( به پایان رسیده4656سال 

ها ومده )هی بیان، شرافت ا نسان( را ندارد؛ دویی كتاب تاری  پایان كتاب كه در سایر نسصه.  مصراع دوم ماده6

 است.هنوز ادامه داشته و چون تاری  پایان كتابت معلوم نبوده ون را ذكر نکرده

امید كه مؤلف این كتاب مستطاب و مصنّف نسصج شرافت »مؤلف كتاب طلب عنایت و نمر میکند. در پایان از 3

انتساب از همیت وا  و مرتبت خویش این عاجز و درویش را امدادی فرموده از جادۀ ضلالت به شاهراه هدایت 

(  این 554نتی، یشیروانی، نسصج خطی كتابصانه كاخ سلط«)4654رساند. با كریمان كارها دشوار نیست. سنج 

 است چون ادر در قید حیات نبود كاتب از جانشین او طلب عنایت و نمر میکرد.نشان میدهد كه مؤلف زنده بوده

و بقیج تاری  را ننوشته دویی منتمر بوده كتاب پایان پایرد و  بعد  46. در پایان كتاب نوشته كتاب در تاری  1

 تاری  دقیق پایان كتابت را بنویسد.
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( در كتابصانج مجلس شورای 45544این نسصه به شمارۀ )، مجلس شورای اسلامی: 44511خه شماره * نس

اسلامی موجود است. خ  كتاب نستعلیق است، در فهرست فنصا نام كاتب نیامده اما در صفحج اول نسصه قبل از 

« باشییک وغاسیخان ایشمحمدحسنابنمرتضی»شروع ارر در حاشیه با  سمت چپ نام كاتب تحت عنوان 

میرزا »با عنوان « الشّعراحدیقة»صاحب تاكرۀ « بیگیمیرزا احمد دیوان»است. این نسصه در تملک ومده

بوده و در در تاری  « بن حاجی مؤمن شیرازیبن میرزا محمدتقیمؤمنبن حاجبن غلامحسینابوالحسناحمدبن

 است.( سطر نوشته شده49و در هر برگ ) ( برگ دارد656است. نسصه ))ه.ق( به كتابت درومده4671

خ  كتاب شکسته نستعلیق است و كاتب ون محمداسماعیل اصفهانی كتابخانه ملک:  1458* نسخه شماره 

است. جنس )ه.ق( در اصفهان، محلج احمدوباد در مسجد ایلچی ون را به نگارش دروورده 4667صفر  65در تاری : 

است. در سطر، نگاشته شده47برگ كه در هر برگ   354است. شامل كاغاها فرنگی، رنگ جلد میشی، یشمی

ه.ق( است یعنی حدود سی سال قبل از تالیف كتاب كه قطعاً اشتباه است. اما 4667فهرست فنصا تاری  كتابت )

)ه.ق( یعنی حدودا سی سال پس از تألیف كتاب ومده كه قابل قبول 4674در صفحه قبل از شروع متن كتاب تاری  

 .است
 است.علاوه بر موارد ذكر شده تحقیق و پژوهشی در زمینج این نویسنده و ارر او صورت نگرفته

 بحث

 حاجی محمدعلی شیروانی 

شده و معمو ً به سبب شهرت علی پرداختهدر كتب مربوب به رجال و نویسنددان دورۀ قاجار، كمتر به حاج محمد

ای اللهیه بوده و در ضمن معرفی او، به حاج محمدعلی اشارهنعمت العابدین، كه از مشای  سلسلجبرادرش، حاج زین

 مرحوم حاج زین» العابدین نوشته است: ضمن معرفی حاج زینن« مکارم الآرار»است. چنانچه در كتاب كوتاه شده

ن و االعابدین صاحب عنوان، فرزند ملا اسکندر است كه وی مردی عالم بوده و فرزندانی داشته، یکی : صاحب عنو

الإنسان تألیف نموده، كه الحق كتاب خوبی دیگری حاجی محمدعلی كه از معاریف زمان بوده و كتابی به نام شرافت

الحقایق نویسنده اطلاعات نسبتاً مفصلی ( اما خوشبصتانه در مقدمج كتاب حقیقج64،ی4346)حبیب وبادی،« است.

در ادامه مطرح میشود با برداشت از مقدمج كتاب در باب زنددی، سفرها و مشای  خود میدهد. مطالبی كه 

 است. شدهیف و مواردی كه خود نویسنده در این زمینه بیان میکند، نوشتهقلیاوغلی

به دنیا ومد، در سنین كودكی پدرش میرزا اسکندر شروع به وموزش او  )ه.ق( در شهر شماخی4447وی در سال

درفت. در دوران تحصیل كه از علوم رسمی ون زمان محسوب میشد فرا كرد، او طی مدت كوتاهی ادبیات و الهیات را

زبانهای عربی و فارسی را بصوبی وموخت. بنابر دفتج خود او، در سنین جوانی، پس از مرگ پدرش و حملج طایفج 

 وهابی وغاز سفر میگاارد و به مناطق مصتلف سفر میکند. از تاری  وفات او اطلاعاتی در دست نیست.

 

 اقسفرآف

اللهیه، مندی از محضرمشای  سلسلج نعمتها و بهرهنویسنده درجوانی سفرهای خود را وغاز میکند كه نتیجج این سفر

وی در مقدمجكتاب به اكرر مکانهایی كه به ونها سفر كرده اشاره . است« الإنسانشرافت»تألیف كتاب عرفانی 

طنتج السلالحکومج و دارالملک و داری كه تحریر كرده داراغلب اسماء بلاد»میکند و در انتهای ون بیان میدارد: 

، مقدمج 4494یف، قلیاوغلی«)انجامید.طول میبوده و شهرهای غیر مشهور مسطور نگردید و ا ّ به

شهر میرسیم كه  به ونها سفر كرده  15برده به نام بیش از ( پس از بررسی شهرهای نام53الحقایق، یحقیقج
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است. وی مسافرتهای خود سال از عمر خود را در سفر دارانده 35تی اقامت كرده و قریب و در هر شهر مدّ

سیاحت در كشورهایی چون افغانستان، عربستان و تركیه ورا از هندوستان شروع میکند و پس از ون به سیر

ا رهبران این سلسله اللهیه بود، در طول سفر خود بسصت فرقج نعمتعلی كه از پیروان سر. حاج محمدمیپردازد

های فراوانی برد از جمله: حاجی محمدجعفر همدانی )مجاوبعلی شاه(، حاج دیدار كرد و از محضر ونها بهره

العابدین شیروانی، حاجی محمدخان قرادوزلوو علیرضا شاه دكنی كه نویسنده در مقدمج كتاب و ضمن شرح زین

 میکند. سفرها به نام این بزردان و دیدار با ونها اشاره

 

 سفر انفس

این »در خاتمج كتاب پس از پایان دفتگوی انسان با حیوانات و اربات برتری انسان بر حیوان، نویسنده بیان میکند: 

شمار بر سیاحت ممالک و بلاد و زیارت اقطاب و اوتاد مشغول بود و چون از سیاحت حقیر مدتی بسیار و زمانی بی

های خود ( و در ادامه سفر579، ی 6)شیروانی، ج« و دل متوجّه دردید.وب و دل دلتنگ شده به سیاحت نفس 

را  به بلاد اماره، ملهمه، مراقبین و...  برای یافتن پیری كه او را از رنج و بیماریهایی چون غفلت و ظلمت و شرک 

  خفی نجات دهد، بیان میدارد.

 
 حقیقة الحقایق 

نیز شناخته  «ا نسانشرافت»كه با نام « اللهیهالنعمةالمسالکترجیحالیالتلویحفیالشاهیةالحقایقحقیقة»كتاب 

)هر . ق( است. معصوم علیشاه دربارۀ اولین  46میشود، ارر حاج محمدعلی شیروانی عارف و سیاح برجسته قرن 

ت واقعاً وورده كتابیسنسان را به رشته تحریر درا حاجی محمدعلی شیروانی كتاب شرافت»نسصج این كتاب نوشت: 

 ( 469، ی4344)شیرازی، « نفیس

شاه اند و به دنبال پاداین كتاب ارری است عرفانی از زبان حیوانات و پرنددان كه از ظلم و جور انسان به تنگ ومده

به نماینددی از طرف همج عادلی میگردند كه شکایت خود را اعلام كنند. سرانجام قرار بر این میشود كه شتر 

نوع ودم است و ورای كوه قاف سلطنت میکند عرض شکایت برد. این حیوانات به دربار ملک دادبصش كه فرای بنی

كار صورت میپایرد و پادشاه عادل به همراه نزدیکان و مشاوران و وزیر خود تصمیم میگیرد از هر اقلیم یک حکیم 

دو بنشینند. در ادامجكتاب هفت مجلس مناظره وحیوانات تا با هم به دفت را حاضر كند و شش نماینده از قبایل

به زیبایی به تصویر كشیده میشود كه در هر مجلس حکیم انسانی و نمایندۀ حیوانی سعی در اربات برتری خود 

ب بادارند تا مجلس ششم اغلب حکمای انسانی شکست میصورند و نویسنده در این زمینه انتقادات خود را در 

 انسانهای ریاكار و دروغگو بیان میکند. 

تا این قسمت به استرنای مقدمج كتاب كه كاملاً عرفانی است و در بیان سپاس و ستایش خدا و رسول و ائمج اطهار 

رد. نماها را به باد انتقاد میگیرو هستیم كه مشکلات اجتماعی را بیان میکند و انساناست با یک ارر اجتماعی روبه

یک از قلم تند نویسنده در امان نمیمانند؛ مرلاً در رد طبیبان و منجمان و منجم و متکلم و عارف و زاهد هیچپزشک 

در اصحاب طبابت و نجوم كه دافع اسقام و رجومند ، هریک خود را بقراب زمان و سقراب جهان دانند. »مینویسد: 

دعوای علاج دوار افلاک و رعشج وفتاب و  ف از تشصیص نبض مور و به دزاف از قارورۀ طیور دم زنند. 

تشنج خاک و استرعاء وب نمایند. اما در حقیقت، حبوب را از ربوب و مفرعات را از مفرحات و جوارش را 

 ( . 314، ی6)شیروانی،ج« از جرایش و لعوق را از نشوق . فرق ننمایند
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ه میصیزد كه ادر توانایی پاسصگویی ببرپس از پایان مجلس ششم ملک دادبصش با نماینددان انسانی به مشاجره 

شبهات حیوانات را  ندارید برتری ونها را بپایرید. سرانجام حکیم حجاز با هما به دفتگو مینشیند و با د یل محکم 

ستیم كه رو هبهبرتری انسان را بر حیوان به اربات میرساند. از این قسمت ارر تا پایان با یک متن كاملاً عرفانی رو

 نمای صفات الهیالحقیایق را تشکیل میدهد. حکیم حجاز وجود انسان را ویینج تماماً نیمی ازكتاب حقیقهحدود

میداند و در ضمن اربات این موضوع مباحث مهم عرفانی چون لزوم وجود پیر برای رسیدن به مقصد، بیان تفاوتهای 

 ر وجود انسان كامل و .... را مطرح میکند. شراب روحانی با شراب انگوری، حقیقت محمدیه و بروز و ظهور ون د

و با  )هر . ق( در شهر اردبیل شروع كرده 4655طبق اظهارات نویسنده، وی تحریر كتاب را در جمادی ا خر سال 

است. از جمله ورار دیگر )هر . ق( به پایان برده 4656استناد به ماده تاریصی كه در پایان كتاب ومده در سال 

د سید است كه ج« كیمیاءالشفاء»اشاره كرد كه ترجمج فارسی كتاب « طب كیمیونی»ان به كتاب نویسنده میتو

 محمد خراسانی، پزشک دربار عرمانی به زبان تركی نگاشته بود.

 

 تقسیم بندی اثر 

 توان این ارر را به سه قسمت تقسیم كرد:طور كلی میبه

 مقدمه )دیباچه( 
المؤمنین شروع میشود. نویسنده پس از حمد و رنای خداوند و ستایش امیرای عربی منسوب به با قصیده

ن ای كه امیرمؤمنااست؛ خطبهرا در متن كتاب وورده« البیان»اكرم)ی( و امیرالمؤمنین)ع(  خطبج معروف به پیامبر

 است.در ون به وصف و ستایش خود پرداخته

ان میدارد و بعد از حمد و رنای شاه زمان، سبب تصنیف سپس شرح سفرهای سی سالج خود را به ممالک مصتلف بی

رامی كه سابقاً به قید تحریر و تسطیر رسید عمر دچون این فقیر سراپا تقصیر چنان»دونه بیان میکند: كتاب را این

ام دل را در سیاحت بلاد و طلب اقطاب و اوتاد به سر برد و طالب مال و منال و اهل و او د نگردید. جاه جلال را د

دید نه كام دل، ازدواج و احفاد را بود بیحاصل دانست نه لات كامل، ... لهاا به خاطر فاتر چنان رسید كه كتابی 

الکون وا مکان كایناً ماكان تألیف نموده، تیمناً و تبركاً به نام نامی و دوهر درامی در شرافت انسان بر كل ما فی

 (44، ی4)همان، ج« اختتام و اتمام نماید.  - ملکه خلَّد الله -پناه جهانپادشاه زمان و دین

 متن اصلی كتاب :

ای كه خواننده دمان میکند با كتابی در نویسنده این قسمت كتاب را از سلطنت كیومرث شروع میکند به دونه

 تتاری  ودم مواجه است اما پس از بیان شرح كشته شدن سیامک به موضوع اصلی كتاب میپردازد و مجلس مشور

دانج مناظرۀ میان انسان و حیوان كردن حیوانات  را جهت یافتن پادشاه عادل برای دادخواهی و سپس مجالس هفت

ای از شاعران فارسی زبان شروع میشود كه را به تصویر میکشد. در متن اصلی كتاب هر قسمت با ذكر ساقی نامه

 ها به بیش از ده بیت میرسد.معمو ً ابیات این ساقی نامه

در تفرس نمودن فرس در امر رسالت و اصالت این »مرل: نویسنده برای هر بصش از كتاب، نامی انتصاب میکند 

 و...« رسیدن شتر به طریق رسالت از طرف قبایل عجایم هایم»، « حالت به دردن شتر

 خاتمه
یصی كه تاركتاب با ماده است. وشدهاین بصش به  شرح سفر روحانی نویسنده برای یافتن پیر و مرشد اختصای داده

 به سال نگارش كتاب اشاره میکند به پایان میرسد.
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 طبع افسرده دفت تاریصش

 
 هیَِ بیَانٌ شرِافجَُ الإنسان 

 (453، ی6)همان، ج                                

 حقیقة الحقایقفابل و 

طبقه جای میگیرند چه وراری كه به طور كامل در فابل در ادبیات فارسی سابقج طو نی دارد و ورار زیادی در این 

بندی و چه وراری كه قسمتی از ونها در دسته« كلیله و دمنه»و « مرزبان نامه»این دروه جای دارند مرل كتاب 

 «مرنوی معنوی»فابل قرار میگیرد مرل 

ل این نقش میکنند. حا كتاب حقیقج الحقایق نیز ارری است كه حیوانات به عنوان شصصیتهای اصلی در ون ایفای

سؤال مطرح میشود كه ویا میتوان این ارر را در دسته بندی فابل قرار داد؟ با توجه به تعاریف مطرح شده از این 

( Fableل )فاب» ارائه میدهد: « واژدان توصیفی ادبیات انگلیسی»نوع خای ادبی مرل تعریفی كه رضایی در كتاب 

( است. فابل در اصل نوعی تمریل است. در Fabulaكلمه  تین ) به معنی قصه و حکایت است. منشأ ون

انات میشود كه از زبان حیوهای كوتاه منرور یا منموم دفتهها و افسانهادبیات جهانی، فابل به ون دسته از قصه

 هباشد. این روایات تصیلی هستند و به بیان مطالب اخلاقی میپردازند. در واقع شصصیتهای این قصبیان شده

این ارر را نمیتوان در طبقه بندی فابل قرار (، 443-446، صص4396)رضایی،« حیواناتی با سرشت انسانیند.

داد ؛ چرا كه او ً شامل حکایتهای كوتاه وموزنده نیست و داستانی  طو نی از دفتگوی انسان و حیوان است. دوم 

یستند بلکه هركدام نقش خود را ایفا میکنند،  بدون ون كه حیوانات در این كتاب نماد انسانها با ویژدیهای خای ن

ونکه نمایندۀ دروه خاصی از انسانها  باشند. در واقع نویسندۀ كتاب، خود را پشت نقاب حیوانات پنهان میکند و 

ات نها و منشهای دونادون از زبان حیواها و پیشههای مصتلف انسانی با حرفهتیز خود را در مورد دروهوانتقادات تند

 نماها متمایز میکند. بیان میکند و انسانهای واقعی را از انسان

 

 و تمثیل حقیقةالحقایق 
و حیواناتی كه بازیگران این داستان هستند این سوال مطرح « الحقایقحقیقة»با توجه به سیر داستانی كتاب 

 نمر درفت؟ میشود كه ویا میتوان این ارر را جزو ادبیات تمریلی عرفانی در

ادبیات تمریلی یکی از انواع ادبی، شامل وراری است كه در ونها از رمز و نماد زیاد استفاده میشود. وراری چون 

و... با توجه به تعاریفی كه از تمریل و ادبیات تمریلی در كتب مصتلف « الطیرمنطق»، «دمنهوكلیله»، «نامهمرزبان»

داستانها در پس شصصیتهای نمادین پنهان میشوند. به بیان  است، در این نوع ادبی شصصیتهای اصلیارائه شده

دیگر شصصیتهای داستانهای تمریلی قابل تأویل هستند. این شصصیتهای نمادین داه به شکل حیوانات ظهور 

الطیر كه نماد هادی و مرشد است و داه به صورت انسان مرل شاه در داستان میکنند مرل هدهد در داستان منطق

داه هر»است: ارائه داده« انواع ادبی»ک كه نماد روح است. فق  با توجه به تعریفی كه  رزمجو در كتاب شاه و كنیز

حکایتی از زبان حیوانات، نباتات، اشجارو مانند ون اخا شود كه وقوع ون در خارج محال باشد ون را تمریل یا مرل 

مرۀ ادبیات تمریلی قرار دهیم. كه این تعریف، را در ز« الحقایقحقیقج»( میتوان 49، ی4371)رزمجو، « دویند

 است.تعریفی جامع از تمریل را ارایه نمیدهد. چرا كه به جنبج رمزی تمریل و ادبیات تمریلی نپرداخته

در ادبیات عرفانی نیز نویسنده یا شاعر مباحث دشوار عرفانی را در قالب تمریلهای شیرین و ساده بیان میکند تا 

« لغت موران»، « وواز پر جبرئیل»، « مرنوی معنوی»مصاطبان سهل و وسان كند. وراری چون  فهم مطلب را برای

حیوانات بسیاری ایفای نقش میکنند و مباحث عمیق عرفانی از زبان « الحقایقحقیقة»و... با ونکه در كتاب عرفانی 
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دارد چراكه حیوانات در این ارر قابل بندی ادبیات تمریلی عرفانی قرار ونها بیان میشود، نمیتوان ون را در دسته

تأویل به شصصیتهای انسانی نیستند و استفاده از رمز و نماد در ون جایگاهی ندارد و شاید بتوان دفت با نوع 

رو هستیم كه شصصیتهای حیوانی دوشادوش انسان حركت میکنند و تمام و كمال بهجدیدی از ادبیات عرفانی رو

و یکی از د یل دشواری این ارر استفاده نکردن از زبان تمریلی است. ارری كه در نمایندۀ دروه خود هستنند 

بسیاری از موارد به كتابهای درسی عرفان شباهت پیدا میکند كه شیروانی مباحث دسته بندی شدۀ عرفان نمری 

 را در ون مطرح میکند.

 

 زبان پرندگان

رین اند.  یکی از كهنتای را به خود اختصای دادهان  جایگاه ویژهاز میان حیواناتی كه در این ارر حضور دارند، پرندد 

« الفصول»است، كتاب متونی كه در ون به مسئلج زبان مرغان و كشف رمز و رازهای ایشان پرداخته

خراسان درنیمه قرن چهارم و شاید سالهایی هم از وغاز قرن پنجم  از علمای كرامی»محمد است كه بنعبدالوهاب

الطیر ( و پس از ون ورار فراوانی چون قصیدۀ منطق453الطیر، ی، مقدمج منطق4391كدكنی،)شفیعی« ت.اسبوده

 الطیر شی  فریدالدین عطار و .... در این زمینه پدید ومدند. الطیر خاقانی، كتاب منطقسنایی، قصیدۀ منطق

یر خاقانی الطمیصورد مرلاً در قصیدۀ منطق در بسیاری از این ورار سفر پرنددان برای رسیدن به حقیقت به چشم    

 همج پرنددان به سوی سیمرغ برای یافتن پاس  سؤال خود سفر میکنند : 

 جمله بدین داوری بر در عنقا شدند

 
 رقابكوست خلیفج طیور داور مالک 

 (35الطیر، بیت)خاقانی شروانی، قصیدۀ منطق  

 به سوی سیمرغ میروند برای یافتن هادی و راهنما : همچنین در كتاب منطق الطیر عطار همه پرنددان

 هدهد هادی چو ومد پهلوان

 صد هزاران مررغ در راه ومدند

 

 تاج بر فرقش نهادند ون زمان  

 سایج وان ماهری و ماه ومدند 

 (4465-4444)عطار نیشابوری، بیت             

 برای دشودن بندی« ملک اعمم»ی شهریار بزرگ ابن سینا، سفر مرغان به سو« الطیررسالج»همچنین در كتاب 

 میشود. كه بر پایشان بسته شده به تصویر كشیده

الحقایق نیز سفر مرغان به سوی هادی و رهنما و راهگشا دیده میشود ونجا كه همگی پرنددان به در كتاب حقیقج

مرغ در ونها كه پای قدرت و طایفج حیوانات به موجب اشارت پربشارت شتر»سوی غراب در كوه دماوند میروند 

 (459، ی 4)شیروانی، ج« یارای همّت بود به كوه دماوند عزیمت كردند

در اكرر این سفرها هدایتگری در نقش پیر و مرشد حضور دارد تا دروه پرنددان را به سمت سر منزل حقیقی 

 راهنمایی و هدایت كند. 

 قرعه افکندند بس  یق فتاد

 تندجمله او را رهبر خود ساخ

 

 قرعه شان بر هدهد عاشق فتاد 

 در همی فرمود سر میباختند

 (4444-4445)عطارنیشابوری،بیت               

ونچه حیوانات ونجا حاضر بودند، جمله عرض »در سفر پرنددان به سوی غراب نیز شترمرغ هادی و رهبر ونهاست : 

صریح است بیان فرمایند و جواهر پند و لآلی كردند كه پیر كامل و ای شی  مکمل ونچه رأی صحیح و حکم 

 (457، ی 4)شیروانی، ج.....« نصیحت را از ما دریغ ننمایند شترمرغ دفت 
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 متنیتبینا
در طول تاری  همواره متنها در »هیچ اررادبی در خلاء شکل نمیگیرد و ورار ادبی وامدار ورار پیش از خود هستند. 

)نامور  «میشوند و همیشه متنهای نوین بر پایج متنهای پیشین شکل میگیرندای با یکدیگر خلق یک ارتباب شبکه

های مصتلف چون بلاغت، الحقایق در زمینه( حاجی محمدعلی شیروانی نیز در كتاب حقیقج46، ی4341مطلق، 

 است.موضوع، سبک و... تحت تأریر ورار پیش از خود بوده

 

 نامه در سبک نگارشپذیری از مرزبانتأثیر

اخیز رست»شناسی، دورۀای كه در سبکدر زمان پادشاهی قاجار به رشتج تحریر درومد. دوره« الحقایقحقیقج»تاب ك

بود و است. در این دوران كتابهایی كه به دست افاغنه از كتابصانج اصفهان به تاراج رفتهنام درفته« یا بازدشت ادبی

اه به ایران شبود و در زمان نادرر هندوستان به دهلی رفتهكتبی كه در زمان صفویان به سبب نهضت شکل درفته د

( 347، ی3، ج4364بود، در دست مردم قرار درفت و ارتباب مردم با متون داشته برقرار شد. )نک، بهار،بردشته

درفت. شیوۀ اول سبک و سیاق نویسنددانی چون قائم مقام فراهانی البته نرر در این دوره دو شیوۀ مجزا درپیش

نویسی در نرر را رواج دادند و هدف اصلی در نرر یعنی پیام رسانی را دنبال كردند و شیوۀ دوم راه و ود كه سادهب

های مصنوع رهایی كه به شیوۀ نرروش نویسنددانی بود كه به سبک و سیاق ورار پیشین در پی ورایش نرر بودند. نرر

های های دشوار دورهنمونج شیوۀ دوم یعنی بازدشت به نرر علیشد. ارر حاج محمدهای قبل نوشتهو متکلف دوره

 قبل بود.

بعنوان كتابی از زبان حیوانات نمر داشته نیازمند « نامهمرزبان»اربات این ادعا كه شیروانی در نگارش كتاب به نرر

ی مترین ویژددانه است. اما در یک بررسی اجمالی به اشتراكاتی در نرر این دو كتاب میرسیم. مهپژوهشی جدا

های فنی است، كه برخلاف  نررالحقایق كاربرد فراوان عبارات عربی بویژه ویات قرون و احادیث نبویسبکی حقیقج

قول و صرفاً برای ورایش كلام نیست؛ كه در زمان نویسنده یا قبل از ون نوشته شده، جدای از متن، بصورت نقل

با توجه »ود. میشنامه نیز بوفور دیدهای كه در مرزبانتن دارد. شیوهبلکه از نمر لفظ و معنی پیوستگی محکمی با م

به اختلاف دو زبان فارسی و عربی، استعمال عبارات عربی بعنوان بصشی از متن فارسی نیازمند مهارت خاصی است 

ربی و عبارات ع وید. او در تلفیق جملاتمیكه در میان نویسنددان نرر فنی، وراوینی به خوبی از عهدۀ این مهم بر

های طوری كه در كلام او این عبارات عربی از جنبهبا نرر فارسی، به حسن تركیب و ترصیف كلام توجه دارد؛ به

سا ر با رمه»( مرلا در داستان 36، ی4344)سالمیان، « مصتلف لفمی و معنوی با نرر فارسی پیوستگی دارند

اما از بیماری ون به شود كه دارو از داروخانج و إذاَ »میرسیم:  به این عبارت« مرزبان نامه»در باب ششم « شبان

الیه پس از واژۀ سورۀ شعراء به صورت مضاف 95( در این جمله ویج 344)وراوینی، ی « مَرِضتُ فهَُوَ یشفینِ یابد

انَ فیِ د خلََقنَا الإنسَو از كارخانج لَقَ»شود: الحقایق بوفور دیده میاست. ویژدی كه در نرر حقیقجداروخانه قرار درفته

 ( 6، ی4)شیروانی، ج« اش را منور ساختهنصاب چهرهاَحسَنِ تَقویم مانند وفتاب عالمتاب و وسمان شرف

 نزدیک میکند.« مرزبان نامه»الحقایق را به نرر های كهن از دیگر مواردی است كه نرر حقیقجكاربرد فراوان واژه

بان نامه كه كتابی متعلق به قرن هفتم است امری بدیهی است و روال طبیعی های كهن در مرزالبته كاربرد واژه

ند هنر كه بدار معنی و پیرایهومدۀ غیب دماشتم، بر هر مایههمت بر افتراع این بکر»نرر را با مشکل مواجه نمیکند: 

« یتَ اجتناب واجب دیدم.رسیدم، او را بر اتمام ون مرغب و محرض یافتم تا از معرض  ئمج اَحمَیتَ فَمَا اَشوَ

ای از كلمات عربی، فهم های كهن در كنار انباشته( این در حالی است كه كاربرد فراوان واژه64)وراوینی، ی



 494/ علی شیروانیالحقایق ارر عرفانی حاج محمدهتحلیل متن شناسانج حقیق

 

كه عشایر قبایل و اقوام و كبایر عشیره صورتیخصوصاً در»رو میکند: بهجملات را در كتاب شیروانی با اختلال رو

قرینج اهل دانش و خرد كه به درر غرر معرفت اهر زواهر حکمت مملو و دفینج بیباشند، خزینج اهل دل كه از جو

 (454، ی 4)شیروانی، ج« مشحون است. در هر زمان به ارباب احتیاج ایرار و به اصحاب اضطراب و اختلاج نرار باید

ز سجع مندی امیزان بهرهاستفادۀ فراوان از سجع از دیگر ویژدیهای مشترک نرر دو كتاب است با این تفاوت كه     

كه میتوان ادعا كرد تقریباً در تمامی جملات، شیروانی از نامه است به طوریالحقایق بیشتر از مرزباندر حقیقج

 ونچه رأی مکملو ای شی   كاملپیر ای هك كردندجمله عرض  بودند،ونچه حیوانات حاضر »است: سجع بهره برده

 (457، ی4)همان، ج.« ننمایندوجواهر پند و لآلی نصیحت را از ما دریغ  ندفرمایصحیح و حکم صریح است  بیان 

امه در مقایسه ناست؛ اما نرر مرزبانبردهبسیار بهره« نامهمرزبان»بطور كلی میتوان دفت شیروانی از شیوۀ نرر كتاب 

نرر  سد. البته دشوارینمر میرتر است و فهم مطالب بسیار وسانتر بهبا نرر شیروانی بسیار طبیعیتر و پصته

های تقلیدی و ناشیانج دورۀ الحقایق تا حد زیادی به موضوع ون برمیگردد و از طرفی تحت تأریر نررحقیقج

 قاجارقرارداردكه ادامج انحطاب ادبی است كه در عصر صفویه در ادب فارسی شکل درفت.

 

 الصفا در موضوعپذیری از رسائل اخوانتأثیر

ماهب در قرن پنجم )ه.ق( بودند. ونها معتقد بودند شریعت جمعیتی سری و به احتمال قوی شیعی« الصفااخوان»

شده و تنها راه نجات ون فلسفه است و تلاش میکردند فلسفج یونانی را با شریعت اسلام تلفیق به دناه و نادانی ولوده

رساله در چهار بصش در موضوعات مصتلف دو والمعارفی در پنجاه( به همین جهت دایرۀ65كنند. )نک، قمیر، ی

یعی( طب _ودوم از این رسائل كه در بصش دوم )رسائل جسمانیفلسفی به رشتج تحریر درووردند؛ در مقالج بیست

 ای را میان انسان و حیوان به تصویر میکشد.شده ضمن معرفی انواع دروه حیوانات، مجلس محاكمهدنجانده

ر است؛ شباهت كلی دو ارر از نمریزی كردهالحقایق را بر اساس همین رساله پایهجشیروانی طرح اولیج كتاب حقیق 

ای وزاد از این مقاله بدانیم؟ پس از بررسی الحقایق را ترجمهموضوع این سؤال را مطرح میسازد كه ویا میتوان حقیقج

ن نتیجه حاصل میشود كه ارر هایی كه از این مقاله موجود است به د یل ذیل، ایدقیقتر و مراجعه به ترجمه

ه ریزی اولیج ارر و انتصاب موضوع به ون توجست و شیروانی تنها در پایهالصفاشیروانی ارری  مستقل از رسائل اخوان

 است:داشته

ای مفصل در تاری  انسان دارد كه با پادشاهی كیومرث شروع میشود و با كشته شدن . كتاب شیروانی مقدمه4

 رفتن دیوان به دست كیومرث و سپاه او به پایانبینمییابد و با ازسیامک فرزند كیومرث به دست دیوان دمراه ادامه

كتاب و نویسنده دلیل عداوت و دشمنی انسان با ای میشود برای شروع متن اصلی میرسد و همین موضوع مقدمه

 صورتا نیاب و بهوا ظفارهیئت و شکل حیوانات ذواتدیوان و اهرمنان به»دونه بیان میکند: حیوانات را این

الصراطیم و ا ذناب مشکل دشته بودند،  جرم ذریات ودم نیز ریصتن خون این نوع حیوانات را بر خود واجب صاحب

متفاوت « الصفارسائل اخوان»دوم در وحالیکه دلیل نوشتن مقالج بیست( در44،ی4)شیروانی، ج« ساختهو  زم 

های ظاهری و پسندیددی خصال حیوانات میداند است و نویسنده علت به تصویر كشیدن این دادداه را بیان ویژدی

الصفا، ، مقدمج ترجمج رسائل اخوان4361رحمیهایی كه انسان بر حیوان روا میدارد. )نک، مستوفی، و طرح بی

 ( 9ی

ست . پس اهای انسان و حیوان در ارر شیروانی در هفت مجلس به تفکیک بیان شده. مجالس دفتگو بین نماینده6

رسائل »هایی از جانب انسان و حیوان مجلس بعدی شروع میشود؛ در حالیکه در از پایان هر مجلس و بیان ادله
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صورت نیست و وغاز و پایان هر مجلس مشصص نیست و یک نمایندۀ حیوانی با چند نمایندۀ به این « الصفااخوان

 انسانی به بحث میپردازد و برعکس.

. پاسصهایی كه انسان یا حیوان به سؤا ت مطرح شده میدهند در بسیاری از موارد در دو كتاب با هم تفاوت دارد 3

 های اجتماعی، فلسفی و عرفانی است.سنده در زمینهكه ناشی از تفاوت دیدداهها  و خ  فکری دو نوی

بویی از واست و رنگدوم متنی تعلیمی است كه مباحث اجتماعی و اخلاقی در ون مطرح شدهو. رساله بیست1

عرفان ندارد ودلیل برتری انسان بر حیوان را در پایان محاكمه وجود انسان كامل میداند كه در چند سطر به ون 

ت. در حالیکه شیروانی در ارر خود ضمن بیان نکات اخلاقی و اجتماعی مباحث عمیق عرفانی را مطرح اسپرداخته

رنگ دارد بویژه در مجلس پایانی كه بیش از نیمی از كتاب را به خود جای ارر، عرفان حضور پرمیکند و در جای

 است.اختصای داده

 

 ر شیرازیگذاری بر كتاب محاكمۀ انسان و حیوان اثر وقاتاثیر
ه.ق( در شیراز به دنیا ومد و در سال 4636احمد وقار اولین فرزند وصال شیرازی، شاعر معروف در سال ) 

انگیز و پرهیجانی است كه در یک موضوع كتاب، محاكمه و دادخواهی شور» ه.ق( دیده از جهان فروبست. 4649)

ستی میباشد؛ و در طرف دیگر اصنافی از حیوانات دارد و مدعی مالک رقاب حیوانات در ملک هطرف ون انسان قرار

( 3، مقدمج كتاب محاكمج حیوان و انسان، ی4376)فاضلی، « اندومدهتنگاست كه از دست اشرف مصلوقات به

« الصفارسائل اخوان»است. از نمر سیر بیان مطالب، وقار تحت تأریر این كتاب پس از حقیقجالحقایق نوشته شده

« یقالحقاحقیقج»است و از مباحث عرفانی كه در كتاب ی اندكی را به اصل داستان اضافه كردهبوده و مطالب فرع

میصوریم خبری نیست. ولی از نمر سبک نگارش بسیار زیاد تحت تأریر شیروانی بوده با این تفاوت كرات به ون بربه

در ادامه به موارد اشتراک بین سبک  تر و قابل فهمتر است.كه زبان ارر به سبب مطرح نشدن حقایق عرفانی ساده

 شیروانی و وقار اشاره میکنیم:

است، اما بسامد استفاده از این برده های كهن بهرهجای كتاب از واژههای كهن: وقار در جای. استفاده از واژه4

ایاای هوام و سوام در از درنددان صحرا و پرنددان هوا و »...الحقایق بسیار كمتر است: ها در مقایسه با حقیقجواژه

 ( 46)وقار،ی« بردند.وحشت، روزدار همی

است اما عبارتهای غیر مسجع نیز در ارر فراوان به چشم میصورد: . زبان مسجع: وقار از سجع بسیار استفاده كرده6

 (66)همان،« محمد مصطفی كه خاتم پیغامبران است و پیشوای رهبران و فرستادۀ خدا و نمایندۀ راه هدی»

. كاربرد زبان عربی: كاربرد زبان عربی در این ارر بیشتر خود را در قالب ویات قرون نشان میدهد. ویاتی كه بیشتر 3

ه فَإذا وَ نَزعََ یَدَ –به ید بیضا او را امتیاز و اختصای داد كه »بعنوان شاهد مرال ومده و ومیصتگی كامل با نرر ندارد: 

)همان، « -فَألقی عَصاهُ فَإذا هیَِ رُعبانٌ مبُین –او را ولت اعجاز او فرمود، كه  و هم عصای-هیَِ بیَضاهُ لِلنّاظِرین

 ( و دعاهایی كه از زبان نمایندۀ حیوانات و انسانها بیان میشود به زبان فارسی است.654ی

ز اشعار ب امندی از اشعار فارسی: وقار مانند شیروانی در قسمتهای مصتلف متن به منطور فهم بیشتر مطالبهره  .1

تر است. است اما تنوع شعرایی كه از شعر ونها بهره جسته بسیار كمتر و تعداد ابیات نیز محدودفارسی استفاده كرده

البته بیشتر اشعاری كه وقار از ونها در متن استفاده كرده از خود اوست این در حالیست كه شیروانی دو مرتبه 

 است.ق استفاده كردهالحقایاشعار خود را در متن كتاب حقیقج
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 بازتاب متون عربی 
كتاب  سوماست و میتوان دفت بیش از یکدرفتهها و جملات عربی بسیار زیاد بهرهنویسنده در كتاب خود از واژه

اند كه این امر یکی از مهمترین عوامل دشواری زبان ارر است و فهم ون را با مشکل را جملات عربی تشکیل داده

صفحه پشت سر هم تجاوز میکند و داه در حد چندین دیری از متون عربی داه از چند ده است. بهرهمواجه كرده

 جمله پشت سر هم و داه به صورت ذكر ابیات عربی جلوه میکند. 

 

 قرآن 
توجه به موضوع كتاب، طبیعتاّ حاج محمد علی شیروانی در سطح وسیعی از ویات قرون به شکلهای مصتلفی بهره با

عات پایر است اما كاربرد صناهای دونادون امکانرسی به شیوهدیری ویات قرون كریم در نرر پاكاربه»است. جسته

بی، )حل« المرلین اشاره، تلمیح، اقتباس، تمریل و حل از بقیه مشصصتر است.المرل، ارسالای چون ارسالویژه

 دیری از ویات قرون در كتاب حقیقجالحقایق بررسی میشود. ( در ادامه چگونگی بهره35، ی4344

 

 اقتباس 

اقتباس در » است.« اقتباس»است، مند شدهدیری ویات از ون بسیار بهرهكارز روشهایی كه نویسنده در بهیکی ا

ای از وتش را بگیرند و با ون وتش دیگر برافروزند، یا اصل لغت به معنی پرتو نور و فروغ درفتن است، چنان كه پاره

الله مجید یا بیت معروفی كه حدیری یا ویتی از كلام از شعلج چراغی، چراغ دیگر را روشن كنند و در ادب ون است

، ی 4343)همایی، « را بگیرند و چنان در نمم و نرر بیاورند كه معلوم باشد قصد اقتباس است نه سرقت و انتحال

است، به ای در مقدمه كه شرح سفرهای خود را بیان كردهشیروانی در هر صفحه از كتاب بجز چند صفحه (393

دیری از ویات قران كریم برای متنی كه است و این بهرهین از دو یا حتی بیشتر از دو ویه استفاده كردهطور میانگ

 دیری بیش از هزار ویه از قرون كریم. كارحدود نهصد صفحه است بسامد بسیار با یی را نشان میدهد یعنی به
ویات در خلال متن فارسی به موسیقی متن نکتج قابل بررسی در این بصش ون است كه در بسیاری از موارد این 

ای هوشمندانه انجام درفته كه داه خواننده متوجه نمیشود كه در ضمن متن اند و اقتباس به اندازهكمک كرده

در حق او بقرۀ   فارِضُ وَ   بُکرٌ عَوانِ صادق است و رنگ دلپایر »فارسی به عبارات عربی برخورده است. مرلاً 

اری كونها تسرُّ النّاظرینَ در وصف او مطابق . حضرت ابوالبشر به دستیاری او زراعت زمین و كشتصفراءٌ فاقعٌ ل

( همچنین 435، ی4)شیروانی، ج« نموده و به شرف تقرب قربانی اِنَّ الله یأمُركُمُ اَن تُابِحوا بقرهٌ مشرف دردیده

،  154،  346،  315،  334،  364،  347،  346،  641،  619،  617،  613،  659،  657، 471،  445صفحات 

 و ..... 144

بهره دیری از ویات قرون كریم به شیوۀ تلمیح در مقایسه با شیوه تضمین بسامد بسیار كمتری دارد اما نویسنده از 

به مشت خاک كریف به عین عنایت نمر نموده قطب »است. مرلاً مند شدهاین شیوه نیز غافل نبوده و از ون بهره

« انّما امرُهُ اِذا اَرادَ شیئاً اَن یَقولَ لَهُ كُن فیَکَون»( كه اشاره به ویج 6، ی4)همان، ج« فکان فرمودن و مداركندورا

حکیمی كه از لعاب مگس ضعیف شهد صافی پرداخته و نوشداروی عالمیان و لَاَّه لِلشّاربینَ ودمیان »( یا 96)یس، 

،  51،  46( دارد همچنین در صفحات 14)صافات، « ء لاۀ للشاربینبیضا»(كه اشاره به ویج 3)همان، ی« ساخته

 و ....... میتوان تلمیح به ویات قرون را مشاهده كرد.  371،  351،  366،  663،  414،  454،  74،  75،  44
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 اشعار عربی 

 ده بیتی مرل های چنددر ارر خود از اشعار عربی زیاد استفاده میکند؛ داه به شکل شعر شیروانیمحمدعلی 

بیتها در ضمن ارر برای رساندن تکالمؤمنین در ستایش خدا در اول ارر و یا به شکل قصیدۀ منسوب به امیر

( 65، ی4396)دود پا، « در ادبیات تقلید و الهامپایری مهم نیست، عرضه و نحوه بیان مهم است.»بهتر پیام. 

دیری از اشعار شعرای است و با بهرهومدهعرفانی بر و حاج محمدعلی بسیار خوب از پس ارائج مطالب دشوار

روست ، مشکل را برای خواننده حل بهزبان هركجا احساس میکند فهم مطالب با دشواری روزبان و عربفارسی

ارض، فاست میتوان به: ابنو فصل میکند. از جمله شعرایی كه نویسنده از اشعار ونها در ارر خود استفاده كرده

ا صمعی، لبید، امام سجاد )ع( و ....  لمؤمنین، البوصیری، محمدبن ادریس پیشوای ماهب شافعی، ابوسعیداامیر

اشاره كرد. نویسنده داه به نام شاعر اشاره كرده اما در اكرر موارد بدون اشاره به نام شاعر، شعر او را استفاده 

 است. كرده

 

 عربی نویسنده تهای عبار
ویات و احادیث و تضمین اشعار عربی، زبان عربی به شکل عبارتهایی از زبان خود نویسنده نیز در علاوه بر اقتباس 

دری میکند. این شکل استفاده از زبان عربی یا به شکل عبارتهای كوتاه دعایی در ارر نمود پیدا میکند، یا ارر جلوه

 دانه زمانی كه حکیم انسانیاز مجالس هفتپی كه به چند صفحه نیز میرسد. در وغاز هریک دربه شکل جملات پی

ی است اغلب بسیار طو نتها شروع به سصن دفتن میکند سصن خود را با عبارتهای عربی شروع میکند كه این عبار

و از خود نویسنده است مرلاً در وغاز مجلس چهارم حکیم روم قبل از شروع به دفاع از برتری انسان بر حیوان 

اَلحمَدللّه الَّای لمَ تَسبق »وورد كه یک صفحه كامل كتاب را به خود اختصای میدهد: بان میعبارات عربی را به ز

 369،  699،  654،  617،  611،  634،  473،  45( یا صفحات 354، ی6)شیروانی، ج....« لَهُ حالٌ حا ً فیَکَولُ 

 و ... . 395،  374،  379،  357،  354، 
 

 شناسی اثرسبک

بهترین و دقیقترین راه برای شناخت »ک یک ارر بررسی نکات ادبی، زبانی و فکری ون  زم است. در معرفی سب

بار بردن به ارزشهای هنری بررسی سبک است. زیرا سبک خود شصص است، این جمله را نصستینورار ادبی و پی

ب و شرق نوشته میشود به شناسی كه در غربوفن طبیعیدان قرن هجدهم ادا كرد و امروز در تمام كتابهای سبک

نیازمند پژوهشی « الحقایقحقیقج»( بررسی سطح فکری كتاب 4153نیا، )امینی« نحوی به ون اشاره میشود.

 ساز در كتاب حقیقجالحقایق میپردازیم.دانه است. در ادامه به معرفی نکات زبانی و ادبی سبکجدا

 قلمرو زبانی

 این ارر میتوان به موارد زیر اشاره كرد: كاربرد در حوزۀ زبانیاز جمله مباحث پر

  های عربیاستفاده فراوان از واژه

های عربی از جمله مواردی است كه سبک جایگاه زبان عربی در این ارر غیر قابل انکار است. استفادۀ فراوان از واژه

كار دان دورۀ قاجار ون را بهارر را با دشواری مواجه كرده و ون را به نرر مصنوع و متکلفی كه بسیاری از نویسند

های عربی داه به جایی میرسد كه یافتن لغت فارسی در جمله مندی از واژهاست. این بهرهاند نزدیک كردهبرده

كلاغ را وداع فرموده پس به هزار افسوس و به حالت مأیوس مهموم و مغموم به جاهای خود » مشکل میشود: 
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، 4)همان، ج« ودم صبر و تحمل و به الطاف حق توكل و توسل میکردند.ی بنیمراجعت كرده و بر جور و جفا و ایاا

 است،این همه اسرار توحید و حقایق اذواق و مواحید كه بر صفحج روزدار و صحیفج لیل و نهار مانده»یا   (446ی

، 51/3، 34/47، 44/س 66( همچنین ی 15، ی4)همان، ج« نتیجج دفتگوی متجرعان سلسبیلی جام معرفت و...

 و... 639/44، 449/63، 415/1، 441/5، 49/6

 لغات كهن

شمار میرود. بسامد ون در یک بند، داه از الحقایق بهساز در كتاب حقیقجكاربرد فراوان لغات كهن از موارد سبک

 های ذیل اشاره كرد: چند ده مورد تجاوز میکند. از جمله میتوان به واژه

 (ها:سمات)داغها و نشانه47/س3*ی

 : عمیم )تام و همگانی( 66/س1*ی

 : عقور)ویژدی سگی كه داز میگیرد(64/س91*ی

: وقاء )هرچه بدان چیزی را نگاه دارند و پناه دهند( 66ها و بلندیها( س: شواهق )ج شاهقج، بلند44/س49*ی

 فروغ( حسام )شمشیر(: لیان )درخشش، فروزان، با63هوام)شیر بیشه( سوام)چرنده( س

 شده(شرذمه )دروه كمی از مردم( مطروح )رانده: 65/س434*ی

 : اعتساف )از راه راست منحرف شدن(63س414/6*ی

 خاطر( : وقاد )تیز63های سصت( س: دواهی )كار64/س474*ی

 و... 635/5، 666/63، 644/49، 654/4، 655/46، 654/5، 477/6همچنین صفحات: 

 

 ساختهتركیبات خود
قالب صفتهای مركب در تركیبات وصفی نشان میدهد و تکرار با ی ون سبب شده این تركیبات بیشتر خود را در 

 نمر بگیریم. مرل:كه ون را بعنوان ویژدی سبکی مؤلف در

جو ن، : ابداع قوت5/س5صفات، یسمات، عقل قدسی: دماغ هما66/س3/س: وسمان شرف نصاب، ی6ی

: انوار 43النور، س:حضور ساطع44درجات، سعرشعالیاتعتبات: 4/س19بنیاد، ی: مفاد خیریت4/س46ی

: فرق 44بنیان، سترجمان، مضامین حقیقت: زبان وحی4/س95توأم، ی: مقدم سعادت41/س74ورار، یفیض

، 414/4، 435/4، 454/4، 457/49، 455، 456/43، 455/5، 44/46، 94/1رنگ، همچنین صفحات: فرقدان

 و... 365/64، 355/9 ،663/1، 654/41، 477/44

 

 تلفظ خاص واژه
جای نماند : نماناد به4/ س6ها در كتاب شیروانی با تلفظ اصلی ون متفاوت است، مرل: یتلف  برخی از واژه 

: حقیقت 5/س459جای نفع و ضرر، ی: نفع و ضر به47جای رحَم، س: رحمْ به64)جمله دعایی نیست( ، س

 43/س354جای قورباغه، ی: قوربغا به65/س651جای اجازه، یه: اجازت ب7/س475جای حقیقتاً، یبه

 جای انس و جن: انس و جان به44/س356جای اتفاقاً، ی: اتفاق به44/س354وی

 حذف شناسه

دو میکند های خود را بازاین قاعدۀ نحوی بیشتر در پایان مقدمج كتاب، قسمتی كه شیروانی شرح سفر

در عراق عرب قریب به بیست سال در »حاف شناسج اول شصص مفرد: است و بیشتر به شکل رفتهكاربه
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درجات مجاور و بر این عطیج عممی شاكر بود و تحصیل رضای الهی و احکام حضرت عرش عالیاتعتبات

 576-544، 94، 54، 14( همچنین صفحات: 11، ی4)همان، ج« بنیاد مینمودپناهی در ون وستان عرشرسالت

 قلمرو ادبی
دبی چه های امیگیرد، در این ارر ورایههای مصنوع و متکلف دورۀ قاجار قراربه اینکه نرر كتاب در دستج نرر با توجه

كاربرد در این كتاب میتوان به در حوزۀ بیان و چه در حوزۀ بدیع زیاد به چشم میصورد. از جله صناعات ادبی پر

 موارد ذیل اشاره كرد:

 تشبیه

است. اما تشبیه رفتهكارج ادبی)بیش از پانصد مورد( در این ارر است و به شکلهای مصتلف بهترین ورایكاربردتشبیه پر

ار است و داه در یک جمله چندین ببیشترین تکرار را به خود اختصای داده« اضافج تشبیهی»بلیغ اضافی یا همان 

یاض اجابت شکفت. یعنی تیر دعا دلهای دلزار امیدش از نفحات اشفاق ربانی در ر»پشت سر هم تکرار شده است: 

طایر روح مطهرش با »(؛ 93، ی4)همان، ج« به هدف قبول رسید و ناوک استدعا به نشانج وصول موصول دردید

( این 95، ی4)همان، ج «وواز دردیدمرغان دلشن قدس همپرواز و عندلیب جان منورش با بلبلان چمن انس هم

 سر بریدۀ ون شهریار را مانند وفتاب سیار در برج»یز خود را نشان میدهد: پی در انواع دیگر تشبیه ندرتشبیهات پی

( 94، ی4)همان، ج« غار جستند و ون دوهر وبدار را مانند یاقوت تابدار و لعل شاهوار به خون خود وغشته دیدند.

ج بلغا پر نکات منتممالصصوی كلمات علی»و در بسیاری از موارد انواع دونادون تشبیه در كنار هم  قرار میگیرند: 

از نمم درر غرر ازهار و عبارات با استعارات منسق فصحا از عقد لآلی دهر وبهاست. هر سلک او در دردن غوای 

معانی قلادۀ درر رمین و مانند دردنبند لعل و یاقوت، زرین است. بلی هر سصن وبدار  و تابدار كه باشد از وب ز ل 

( كه تشبیه مفصل در كنار اضافج تشبیهی و تشبیه 616، ی4)همان، ج« شیرین و از سحر حلال رنگینتر است

زدای شب افزای روز مفضلات و خورشید ظلمتورا كه مانند صبح نوربر رأی جهان»است. یادرفتهتفضیل قرار

دشای و مصباح صبوح فرمانرواییست، احوال سرداران مماهر كه مفتاح فتوح عالممشکلات است و به خواطر فیض

همراه ( كه تشبیه بلیغ به654، ی4)همان، ج« و یت و سپهداران ایالت مانند خورشید بر شما روشن و ظاهر است.

 است.ای در جمله قرار درفتهواژهتشبیه مفصل و تشبیه درون

: 45/س3ایست. تشبیهاتی مرل: یواژهای كه در این مقال باید به ون اشاره كرد، استفاده از تشبیهات دروننکته

: درون 3/س91طلعت، ی:صورت بدر4/س77:شاهدان دلعاار، ی4/س44پایه، ی: ذات فلک4/س4سمات، یهما

 پیکر و...: طایر ملک4/س374: فیض مضاهر، ی5/س654رنگ، ی: فرق فرقدان95/45نمون، یهامون

 

 استعاره

رۀ است؛ در كاربرد استعارفتهكارف ون بهكاربرد در این ارر استعاره است كه در انواع مصتلهای ادبی پراز جمله ورایه

/س: مور محقر) 44است. مرل: یهای نو بودهمصرحه سعی نویسنده بر دوری از ابتاال و استفاده از استعاره

: ایاغ )شکایت پرنددان( 9/س454: یوسف چاه فنا و مسافر راه بقا )كیومرث شاه( ی1/س94نویسنده( ی

بیش در وهای مبتال نیز كمقدر( بیضه)مرید( و... اما استعاره : مرغ )مرید( خروس)قضا و44/س147ی

: خون وسیلاب خون )اشک( 1/س97: پادشاه كشور روز)خورشید( ی41/س91الحقایق دیده میشود: یحقیقج

صورت كاربرد این نوع استعاره زیاد است و در بسیاری از موارد هر: عشرتسرای فانی)دنیا( و.. در65/س439ی



 445/ علی شیروانیالحقایق ارر عرفانی حاج محمدهتحلیل متن شناسانج حقیق

 

دیار مغرب وروز دیگر چون پادشاه خطا از جانب مشرق لشکر كشیده، دار»در كنار هم قرار میگیرد:  چندین مورد

 ( 371، ی6)همان، ج« بوم روم منهزم دردیدورا تسصیر كرده، سپاه سلطان حبش از مرز

ت كهربا دس مقناطیس از سر تعرض وهن برخاست و» استفاده از استعارۀ مکنیه نیز در این ارر قابل توجه است 

( كه استفاده از استعارۀ مکنیه به صورت اضافی و غیر اضافی 75، ی4)همان، ج« تصرف از دامن كاه كوتاه كرد

: 1/س54میصورد: یچشمنیز زیاد به« اضافج استعاری»است. علاوه بر این استفاده از جملج ادبی زیبایی را وفریده

نیاز، دنجشک وناز: كبک سرفراز، دراج پر44/س74: دریبان عصمت، دامان عفت ی45/س74طرح محبت ی

 فعال و...بدخصال، شیرحیرت، غزال خوشپر

 كنایه

ین چشم میصورد. ااند بوفور بههایی كه بصورت فعل و عبارتهای فعلی ساخته شدهالحقایق كنایهدر نرر حقیقج

ارباب سعادت و عرفان پای حضور به دامان » های ادبی تلفیق میشوند:عبارات  در ارر شیروانی اغلب با سایر ورایه

( كه عبارتهای 476، ی4)همان، ج« امن و امان كشیده و اصحاب شقاوت و طغیان سر به دریبان حرمان كشیده

( 477، ی 4)همان، ج« چهرۀ عبودیت بر خاک مالت نهاده»اند؛ درفتهكنایی همراه با استعارۀ مکنیه در جمله قرار

، )همان« د ن چاه حیرانی دردیعصا كش كور»چشم میصورد؛ تشبیه در عبارت كنایی بهكه استعارۀ مکنیه و 

میشود، ای از عبارت كنایی دیده( در این عبارت علاوه بر تركیب اضافج تشبیهی و كنایه، برداشت تازه159، ی 6ج

ن لک»در این عبارت « عقبات» برای واژۀ« جیب بهسر »بردن عبارت كنایی كارجای كور؛ یا بهدل بهكاربرد كور

نمر میرسد. ( كه تازه به141، ی6)همان،ج« شمارجیب این سبیل بیبهنشیب این طریق بسیار و عقبات سروفراز

 و... 47و46/س74، ی44/س75، ی46/س44، ی5/س51، ی4/س6همچنین: ی

 

 مجاز

ت به مش»كاربرد در این ارر است: بیانی پرهای مجازهای غیر استعاری، یعنی مجاز با علاقج غیر مشابهت از ورایه 

( كه خاک مجاز از انسان به علاقج ماكان است؛ 6، ی4)همان، ج« استخاک كریف به عین عنایت نمر فرموده

( كه مرسن به معنی، محل بستن رسن 666، ی4)همان، ج« ودم و مرسن سفاین عالم دشتهبندرداه تجار بنی»

 نفیر اصحاب قوایم و زفیر»است؛ د ون برای كشتی نوعی مجاز را به وجود ووردهستور از قسمت بینی است و كاربر

ها در جمله مجاز ( كه زفیر به معنی، بازدم است و به قرینج سایر واژه375، ی6)همان، ج« بهایم و فریاد طیور...

، 64/س651ف، ی5/س654، ی44و46/س415، ی41/س454، ی9/س6وقال است. همچنین: یاز قیل

 و... 44س/354ی

 سجع

الحقایق ارری به نرر مسجع است. كاربرد فراوان سجع درارر این صنعت ادبی را از معنای اصطلاحی ون یعنی حقیقج

مقارنه یا مزدوج، نوعی »است كه به ون مقارنه یا مزدوج میگویندتقارن واژدانی پایان جملات ، فراتر برده

ها؛ شیوۀ كاربرد این دونه سجعها را، واژدانی و سترۀ جملههاست و هم در دپردازی هم در ساحت واژهقرینه

و ون »( سیروس شمیسا در توضیح این نوع سجع میگوید: 4341)شیری، « دااری كرد.دانی نیز میتوان نامجمله

وسیلج رعایت قافیه در فعل وخر دو جمله و تقابل انواع سجع در حشو ]درون[ هماهنگ كردن دو یا چند جمله، به

 مانند وفتاب»الحقایق بسامد با یی دارد: ( این نوع كاربرد سجع در حقیقج14، ی4394)شمیسا، « مله است.هر ج

خداوندی كه »( یا 3،ی4)شیروانی، ج« اش را مطهر ساختهاش را منور و حلهعالمتاب  و وسمان شرفنصاب چهره
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یمی كه وواز، علستان ایجاد در تسبیحش هممانندی كه طوطیان شکروواز، بیبلبلان دلستان امکان بر احدیتش هم

( همچنین: 1، ی4)همان، ج« كل محی ، كریمی كه لطف عمیمش بر خار و دل بسی وعلم قدیمش در جزو

 و... 464، 447، 443، 454، 456، 454، 66، 44، 5صص

 

 جناس

سطح موسیقیایی كلام است و انواع جناس در این ارر حضور پررنگ دارد. البته هدف از كاربرد جناس با بردن 

نشان و پروری و مورخان بلاغتناظمان مناظم سصنوری و عالمان معالم نکته»جناس تام كاربرد چندانی ندارد. 

اند، در ون زمان كه نه زمین بود و نه زمان و نه كون و مکان و نه بساب و بنیان چنین روایت كردهمنشیان فصاحت

، 154،...353، 365، 354، ...44، 76، 75، 44، 44، 44، 53، 1نین: صص( همچ46، ی4)همان، ج« بسی ...

 و...141

ته ها را خسكه خاطر»... اشتقاق نیز كه از مباحث فرعی جناس است در این ارر بوفور یافت میشود: اشتقاق و شبه

 (639، ی4)همان، ج« سازد و دلیل را از مدلول و ادعا را از مدعا به فرسنگها دور اندازد

 تضمین و تلمیح
جای این ارر تضمین شعر شعرا و متون نویسنددان برای تفهیم بهتر مطلب دیده میشود؛ داهی در ضمن در جای

 است.ای نکردهو در بسیاری از موارد به نام ونها اشاره مندی از این ورار نام نویسنده یا شاعر را نقل كردهبهره

. هر استو قبل از ذكر اشعار، نام او را تحت عنوان مولوی ذكر كرده بردهنویسنده از شعر مو نا بیشترین بهره را 

است. پس از مو نا نمامی ها به نام مو نا اشاره شدهچند در بعضی نس  ذكرنام وجود ندارد اما در اكرر نسصه

 صورت ابیات طو نی است، بهرنگ دارد و اغلب اشعاری كه از ورار نمامی انتصاب شدهای در این ارر حضور پردنجه

است. وی از كلیات سعدی، دیوان حافظ، اشعار شی  محمد شبستری، كلیات چند ده بیتی در ارر جای درفته

الدین وریتمانی، دیوان شمس تبریزی، تاكرۀ ا ولیای عطار نیشابوری، قصاید عربی امیرخسرو دهلوی، اشعار رضی

هایی، ابوسعید ابوالصیر، انوری، سنایی، هاتف اصفهانی، اسیری بفارض ، اشعار عربی البوصیری، اشعار شی ابن

 مند شده است. هیجی و ..... نیز بهره

مورد میرسد كه در بسیاری از موارد تعداد ابیات از ده بیت تجاوز  655استفاده از شعر شعرا در این ارر به بیش از 

دشوار میکند این است كه در بسیاری از موارد، شعری  جوی محققان بسیاروای كه كار را برای جستمیکند  و نکته

با اصل ون متفاوت است. احتما ٌ نویسنده برای ذكر ابیات به حافمه رجوع میکرده و  كه شیروانی در ارر ذكر كرده

 اندازۀ حاج محمدعلی است. در ادامه به چند نمونه اشاره میشود :حاكی از هوش و ذكاوت بی

 اندماهب درفتهاین دلبران مست چه 

 
 كش خون ما حلالتر از شیر مادر است 

 (355، ی6)همان، ج                               

 ایای نازنین پسر تو چه ماهب درفته

 
 كت خون ما حلالتر از شیر مادر است 

 (6،  بیت34)حافظ شیرازی، غزل                  

 چو سیمرغ زرین فرو برده پر

 
 فرو برده سرسیه زاغ پران  

 (373، ی6)شیروانی، ج                            

 چو خورشید تابان بروورد پر

 
 سیه زاغ پران فرو برده سر 

 (944، بیت 6)فردوسی، ج                          



 447/ علی شیروانیالحقایق ارر عرفانی حاج محمدهتحلیل متن شناسانج حقیق

 

شصص ون معلاوه بر این در بسیاری موارد در اشعار چند ده بیتی كه ذكر میکند ابیاتی را اضافه میکند كه منبع 

 نیست.

افیای جغر»است از جمله میتوان به درفتهحاج محمدعلی شیروانی در این ارر از متون نرر فارسی نیز بسیار بهره

 ( 43، ی4)شیروانی، ج« ا نس جامی اشاره كرد.الدین غزالی، نفحاتعلومالملوک و احیاءبطلمیوس، نصیحت

امی ج« لوایحولوامع»بررسی است ووردن نیمی از بصش سوم كتاب اما نکتج قابل توجهی كه در این قسمت قابل 

این بصش از كتاب جامی « درتعریف راح محبت و توصیف اقداح مودت»است. نویسنده در مقدمج كتاب، در ذیل 

سبحانه من جمیل لیس لوجه ....فاش »را قرار میدهد كه در سه نسصج بررسی شده ا ز قسمت اول بصش سوم یعنی 

و در نسصج دانشگاه تهران بصش سوم كتاب جامی به  ( ومده451-464)جامی، صص « ون پریچهره جمالنماید 

در این بصش نیز بسیاری از عباراتی كه «. لوامع و لوایح»كتاب  494تا ی  451است. یعنی از ی طور كامل ومده

 کتج دیگری كه باید به ون اشاره كرد اینمتفاوت است. ن« لوایحولوامع»است با عبارات كتاب نویسنده در متن وورده

 ای به نام جامی نمیکند و تنها تفاوت در سبک و سیاق نوشته راهگشاست.است كه حاج محمدعلی هیچ اشاره

 

 اغراق

ا است و این امر سبب شده تالحقایق، اغراق در كنار سایر صنایع ادبی چون تشبیه و استعاره قرار درفتهدر حقیقج

از خون روان مانند لعل بدخشان »افزایش یابد و خواننده در نگاه اول متوجه این صنعت ادبی نشود:  پایری ونباور

توان نهاد، ای كه از تجرع ون پای بر فرق فرقدان میباده»( یا 353، ی6)شیروانی، ج« كوه و صحرا را رنگین كنند

 .و.. 579، 371، 353، 365( همچنین صص 159، ی 6همان، ج« ) معلوم شد

 

 نشرولف

ار كو نشر مرتب را بهاین صنعت ادبی به دو نوع مرتب و مشوش تقسیم میشود. نویسنده در تمامی موارد لف

طاق و رواق اوطاقهای ما چون قری مهر و ماه زرین و » است كه در بسیاری از موارد پایج ون تشبیه است: برده

ف و فضلا و فحول حکما مانند مهر و ماه و انجم در سر سادات و علما و اشرا»( یا 437، ی 4)همان، ج« سیمین

( 635، ی4)همان، ج« های سنجاب و قاقم به كرسیهای زرین و صندلیهای سیمین ورام و قرار درفتندمسند

 4/س564، ی47و4/س353، ی44و41/س356، ی1/س314، ی46/س365، ی9/س633همچنین: ی

 

 نمامتناقض
ن چندی»م كتاب ونجا كه مباحث عرفانی مطرح میشود خود را نشان میدهد: نما بیشتر در نیمج دوورایج متناقض

مجلس است كه در میان وتش سوزان وب ز ل صافی خواسته و زهر وب ممات را وب حیات خوشگوار شافی دمان 

 و... 564، 159، 634(  همچنین صص: 375، ی 6)همان، ج« كرده

 

 گیرینتیجه

ی مربوب یه دورۀ قاجار است كه به قلم حاج محمدعلی شیروانی بین سالهای الحقایق یکی از متون عرفانحقیقج

است. هرچند در كتب مربوب به رجال دورۀ قاجار و پیش از ون مطالبی )ه.ق( به رشته تحریر درومده 4655-4656

مورد  قبولی در كه در مورد زنددی و ورار او بیان شده بسیار اندک است اما در مقدمج كتاب نویسنده، اطلاعات قابل
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است اما به د یل بیان شده در متن، زنددی خود ارائه میدهد. این ارر از زبان حیوانات در قالب داستان روایت شده

 نمیتواند در جایگاه فابل و ادبیات تمریلی قرار دیرد. 

ری انواع دیكاربه نویسنده با ایجاد موسیقی لفمی از طریق به كار بردن سجع و انواع جناس و موسیقی معنوی با

است. زبان عربی حضور پررنگی در ارر دارد و نویسنده با صنایع بدیع معنوی نرری موزون و مسجع ایجاد كرده

یری كارداست. زبان ارر به سبب بهكار بردهمهارت و استادی این زبان را درجهت افزایش موسیقی و غنای متن به

فراوان از لغات عربی زبانی دشوار است. ازجهت رواب  بینامتنی، شیروانی های كهن، دستور تاریصی و استفادۀ واژه

است. بررسیهای بینامتنی نشان میدهد نویسنده برای از ورار پیش از خود چه نرر و چه نمم بسیار استفاده كرده

تلاف تن او اخاست و این كار سبب شده در مكاردرفتن ابیات و جملات شعرا و نویسنددان به حافمه رجوع كردهبه

یابد. علاوه بر این شیروانی در انتصاب موضوع تحت تأریر ظبطهای بسیاری با دیوان شاعران و ورار نویسنددان راه

بوده و طبق بررسیهای انجام درفته پس از انتصاب موضوع راهی متفاوت « الصفااخوان»دوم ومستقیم رسالج بیست

به ون افزوده و سیر بیان مطالب كاملاً متفاوت است. حدود پنجاه سال است؛ مطالب بسیار زیادی را درپیش درفته

پس از شیروانی، وقار شیرازی كتابی با موضوع محاكمه انسان و حیوان نوشت كه از نطر موضوع و سیر داستان 

  الحقایق مطابقت دارد.بوده و زبان ارر و سبک نگارش ون با كتاب حقیقج« الصفارسائل اخوان»تحت تأریر 

 

 مشاركت نویسندگان
قای واستصراج شده است. شهركرد این مقاله از رسالج دورۀ دكتری رشتج زبان و ادبیات فارسی مصوبّ در دانشگاه 

ار سركبه عنوان مشاور و  پوروقای دكتر ابراهیم ایرجدار بودند. راهنمایی این رساله را عهدهدكتر مسعود فروزنده 

نهایت  اند. دردانشجوی دورۀ دكتری پژوهشگران این رساله در دردووری و تنمیم متن نقش داشته خانم نسیم پازاج

 تحلیل محتوای مقاله حاصل تلاش و مشاركت هر سه پژوهشگر میباشد.

 

 تشکر و قدردانی

انشگاه ی دكاركنان دروه محترم زبان و ادبیات فارساز نویسنددان بر خود  زم میدانند مراتب سپاسگزاری خود را 

 اعلام نمایند.شهركرد 

 

 عدم تعارض منافع

حاصل  و  نرسیده چاش  به خارجی  و داخلی  نشریج هیچ   در ارر این كه مینمایند دواهی مقاله این نویسنددان

طبق  تحقیق دارند. این رضایت و وداهی ون انتشار به نسبت ایشان و است نویسنددان تمامی پژوهشی فعالیتهای

تعارض  است. مسئولیت دزارش نگرفته صورت تقلبی و تصلّف هیچ و  شده اجرا اخلاقی  مقررات و  قوانین كلیج

 را شده ذكر موارد كلیه است و ایشان مسئولیت مسئول نویسندۀ پژوهش به عهدۀ مالی حامیان و منافع  احتمالی

 میگیرند. برعهده
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